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LADNYI A. S., KEDIs O. Yu. Communicative aspects of the activity of the chore conductor.

The aim of the article is analyzes the tasks that have the choral conductor. The communicative
nature of this type of performing activity was noted. The musical work unfolds in time and is filled with
meaning if it gets a true reading from the performers and is passed on to the listeners. The multi-vector
communication, which is carried out by the conductor in the course of acquaintance with the musical
work, its analysis, development, execution is underlined. It is noted that when performing the
processing of folk songs, additional meanings are created that require decoding. The most important
role of the gesture and facial expressions as universal means of communication between the conductor
and the performing collective was noted. Thanks to the mood of the performers-choir artists for co-
creation, communication will be achieved when the slightest change in the nuances will be transferred
from the conductor to the performers. The unity of the conductor and the performing collective in the
emotional and creative impulse is the guarantee of fruitful joint actions, the result of which is the
communication of the work to the listener.

The article highlights the features of communication that the choir conductor carries out when
working on a musical work, its performance and interaction with participants in the creative process.
The conductor is a performer whose activities are inherently communicative in nature. The specifics of
his communication is associated with work on a musical work, which acts as a kind of semantic
forming bridge to the composer. In the case of performing the processing of a folk song, the conductor
faces a more difficult task, because the task of decoding those codes that are in the folklore source is
added. An indispensable part of the communicative process conducted by the conductor is the work
with the team of performers, which is implemented thanks to such means as a gesture and facial
expressions. Further explication of communicative theory in relation to various areas of performing
musical activity seems to be a promising direction.
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Jlobayyk . M.

NCUXonoro-negArori4yHi YMoBu E®EKTUBHOIO
NPO®ECIAHO OPIEHTOBAHOIO HABYAHHSA IHO3EMHOI MOBU
CTYOEHTIB MATICTPATYPU

Y ecmammi posensioaromucs ncuxonoco-nedazozivki ymosu, 3a O0NOMO20H0 AKUX 8100Y8AEMbCsL
ehexmueHe HABUAHHA AHEAIUCLKOI MOBU CMYOenmie mazicmpamypu 6 npoyeci npoghecitino
OpIEHMOBAHOI NIO20MOBKU, PO32TIAIHYMO CYUACHT NIOX0OU, KOMYHIKAMUSHUL MA CUMYAMUSHUL MEMoou
HABUAHHS aH2ilcbKoi Mosu. [logedeHo, o 3abe3neueHHs 8iONOBIOHUX NCUXOI020-Ne0a202IUHUX Y MO8
oac 3mo2y 0ocaemu npOOYKMUBHUX Pe3yIbmamis y HA8UANbHIl OISIbHOCMI 3 PO3GUMK) THULOMOBHOT
KOMYHIKAMUBHOI ~ KOMREMEHMHOCMI  MA2iCMpanmis, — usHauumu  wuiisaxu  onmumisayii  ma
iHmencugixayii Hag4aIbHO20 NPOYeC) .

Haesuanmns cmyoenmis inozemnoi Mosu 6 npoyeci npogecitino opicHmosano20 HaBYaHHA BUMARAE
3a0e3neyeH s NCUXO0N020-Ne0dA202IYHUX Y MO8, AKI CHPUSIOMb eeKmMUBHOMY HABUAHHIO, BNIUBAIOMb HA
O00CSAICHEH sl 2apHUX pe3YIbmamie ma po36UMOK ITHULOMOBHOI KOMYHIKAMUGHOI KOMNEmMeHmMHOCHI
Ma2icmpanmis.

Jlna moeo w06 8uKkIadanHsa MO8U NPeoCcmagiane CRpABXHCHIO 3MIHY He MilbKU 6 meopii, a U 6
npoyeci HaguanHs, pepopma yinel, Mamepianie ma oYiHKu € Hedocmamuvoio. Heobxiono npudirsimu
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0c00IUBY VBazcy NIOBUUWEHHIO MONCIUBOCMEl K Ol BUKIAOAYi8, mak i Ol cmyOoeHmis, wob GOHU
MO2IU nepedcuéamu ma NpaKkmuKyéamu cnocoou iHmezpayii KOMyHIKamueHo20 00C8i0y Ha CB0iX
3aHAMMAX, A 8 NOOANLUWOMY Y GUDIUEHH] PeanbHUX HCummesux i npogecitinux npobaem. Jluwe 6
MAKoOMy UNAOKY HAOYMI 3HAHHSA MAMUMYMb YIHHICMb.

Bemanoeneno, wo momusayis € yeumpanvHow 6 0yOb-axomy hnioxodi. Buxnadaui nosuwmi
niosuwumu iHmepec CMyoeHmis 3 nouamxy 3ausmms. Bonu donomaearomv cmyoenmam 6y0v-sKum
CnocooOM, AKULL MOMUBYE IX Npayoeamu 3 MOBOK. Y c8i0OMAEHH HUMU BANCTUBOCIE [HO3EMHOI MOBU
8 ix oicummi ma manubymuiu npopecitiniti disibHOCMI, AKMUBIZAYIA HABYATLHO20 NPOYECY, NIOBUUCHHS
Momugayii, eheKmueHiCmb HABYAHHSA MA 3AYIKABIEHICMb CIYOEHMIB 3ANeHCamb 8i0 BUKOPUCHAHHSL
PI3HUX MemOOi8, NPUHYUNIE MA HOBIMHIX IHBOPMAYTUHUX MEXHONOZIU Y HABYAHHI THO3EMHUX MOS.

Knwuoei cnosa. egexmusne wnaguauHs, IHUOMOBHA KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHMHICMb,
KOMYHIKAMUBHUL RIOXIO0, NCUXOJI020-Ne0A202THHI YMOBU, CUMYAMUBHUL MEMOO.

Mpouecn rnobanisauii Ta iHTerpauii YkpaiHM y CBITOBUA OCBITHIN MNpPOCTip B
OHOBJIEHOMY 3MICTi iHLWOMOBHOI rMeaaroridHol OCBITWU NiABULWLYE BUMOrM 00
nigroToBkn npodecinHo-koMneTeHTHoro axisusa. KpaiHi noTpibHi  dhaxisui i3
BUCOKMM pPIiBHEM BOJSIOAIHHA iHO3E€MHOK MOBOK, WO JacTb 3Mory YkpaiHi ctaTtu
Cy4aCHO0, BUCOKOPO3BMHEHOK E€BPONENCHKOI OEPXaBOL0.

HeobxigHi BUMOrn [O NIArOTOBKM MaricTpaHTiB BMMaraloTb rapHOro piBHS
MiDKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLlil, HQBMYOK Ta BMiHb MPOMECIMHOro CnifikyBaHHS Ha Pi3HNX
PiBHSX, BMiHHS OTpUMyBaTM HOBY IHOpMaLil0o Ta 3HAHHA 4Yepe3 iHLWOMOBHI
mkepena. Lle, B CBOK vepry, BUMarae BosfoAiHHS xoda 6 oaHieo iHO3eMHOK MOBOO
Ha BUWCOKOMY piBHIi. Bce uUe crnpusie nonuTy Ha OCBIYeHUX npodyecioHanis, SKi
BOSOAiIOTb IHO3EMHMMM MOBaMK, Ta BUCBITNIIOE HEOOXIOHICTb BUMBYEHHS Kypcy
‘lHozemMHa MoBa Ona akagemiyHoro CcCrinkyBaHHA”. BuBYeHHS OaHOoi AMCUMNIIIHU
HauineHe Ha (bopMyBaHHS MOBHOI NOBEAIHKM, WO € cneumdivyHo B NpodecinHoMy
cepenosuLli. MoBHa noBefiHka iHOMBIOA B pi3HMX CUTyauisix BigobpaXkae He Tinbku
NOro CTaBIIEHHA 0O MOB, CYIKEHHS NMPO MOBW, HacnigyBaHHS MOBHUX CTEPEOTUNIB,
ane 1 o6yMoBnOE OBONOAIHHA HaBUYKaMW JiHIFBICTUYHOT KOMMETEHLUiT (MOBNEHHEBMX
YMiHb T@ MOBHMX 3HaHb), @ TAKOX COL,iONIHIBICTUYHOI Ta NparMaTU4HOi KOMMNETEHLN,
LLIO € HeobXigHMMKM Onsa peani3auii 3aBaaHb, NOB’SAI3aHNX i3 HABYaHHAM | poboToto. B
npoueci HaBYaHHA | B MeXaxX CUTYyaTUBHOINO KOHTEKCTY, Yy BMIiHHI CTyOEeHTIB
HaBYaTMCA Ta Ha IX nonepegHbOMYy [OCBiAdi Ta 3HaHHAX BigOyBaeTbCs PO3BUTOK
OfHI€l 3 BaXNNBUX KOMMETEHLiN Byab-sikoro axiBLs — KOMyHIKaTUBHOI.

Y Cop6oHcbKin KoHBeHLUIi, gka 6yna nignucaHa YkpaiHoto y 1998 p., moBa
noetbCcsa Npo NigTPMMKY MOBHOI nonitukn €C Ta 30060B’d3aHHA  NigHECEHHS
BMBYEHHS IHO3EMHMX MOB Ha piBEeHb CBITOBMX CTaHZapTiB. 3rigHO 3 HOBUMM
HanpsMamMy MOBHOI OCBITM MalTb OyTW CTBOPEHHI yMOBM Onsi (pOpMyBaHHsS Ta
PO3BUTKY KOMYHIKaTMBHOI MPOMeCINHO-OPIEHTOBAHOI KOMMETEHTHOCTI 0cobucTocTi,
30KpemMa ¢ iHLWOMOBHOI, a TaKOX HadaBaTUCb MOXIMBICTb peanisauil TBOPYOro
noTeHuiany ocobucTocTi 3aans cBOiX NnoTpeb Ta noTpeb kpaiHu.

lHWomoBHa koMyHikaTuBHa kKomneTeHTHiCTb (IKK) mae Tpusany ictopito
AOCTIKEHHSA, | CbOroAHi ICHYWTb Aekinbka nigxogis A0 11 MOAEntoBaHHSA, WO
yHKUiOHYIOTb B OCBiTHIX cuctemax (M. banpam, I.JI. Bim, [Ox. 3apar,
B. B. CacboHoBa Ta iH.).

MoHATTS  “KOMYHIKaTMBHOT KOMMETEHTHOCTI” B 3axigHin nitepatypi ©yno
BBegeHo [1. Xanm3oMm, a y BIiTYM3HSAHIN niTepaTypi — |. A. 3uMHbOIO, i cnodvaTtky
BUKOpUCTOBYBanacs y cdepi HaB4YaHHS iHO3eMHUX MoB, Ae IKK posrnagaetbea sk
MeTa i nnaHoBaHuK pesynbTaT HaeyaHHA (M. J1. bim, E. H. 'pim, B. B. CacoHoBa,
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E. H. Conosoga).

Baromunn BHeCOK B pO3KPUTTI KOMYHIKQTUBHOIO NigXxo4y A0 BUBYEHHS iHO3EMHOT
MOBW 3poBMAM HaANMNOCNIAOBHILWI MOro MPUXUITBHUKKU i, HAcamnepea, aHrnincbKi Ta
amepukaHcbki - gocnigHukn I YigoycoH, VY. Jlitneya, C. KpaweH, C. CaBiHbOH.
Mpobnemn ¢opMyBaHHS KOMYHIKQTUBHOI KOMMETEHUIl po3KpuTi B poboTax
C. KO. HikonaeBoi, gka gocnimKye npouec BMBYEHHSA Ta BUKNAZ4aHHA MOB. [MUTaHHS
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHUii Yy npoueci BWBYEHHS IHO3EMHOI MOBMU
pocnigxysanoca y npausx J1. bupkyH, O. BuwHescbkoro, |. 3umHboi, K. MNaccosa,
T. Cipuk Ta iH.

LlikaBum Buagaetbca nigxig J1. I'. ApmonuHeub, ska NponoHye BUKOPUCTOBYBATU
Ha 3aHATTAX 3 iIHO3EMHOI MOBW Y BULLMX HaBYarnbHUX 3akflagax HEMOBHOMO Npoginto
Taki Bugu: pobota B Mmanux rpynax, 0broBOpeHHs ANCKYCIMHUX NMUTaHb Ta npobnem,
HaB4YanbHi irpy (ponboOBi Ta AiNoBI irpu, iMiTauil), 3anpoweHHA HOCIIB MOBM,
iHO3eMHMX cneuianicTis, BUKOPUCTaHHA aygdio- Ta BigeomaTtepianis, poboTta B
niHracpoHHoMYy kabiHeTi [14, c. 223].

MpoTe, HepocTaTHBO BMBYEHUM  3a5IMWIAETLCA  MUTAHHA  MCUXOSOro-
negaroriyHMx ymoB edekTMBHOro HaBYaHHA CTYAEHTIB mMarictpaTtypu, Wo 1 pobutb
AaHy TeMy akTyasibHO Ta LiKaBoK OS5 Hac

Meta po6otn — 0OrpyHTyBaTU NCUXOMOro-negaroriyHi ymoBu eeKkTUBHOro
NPOdECiINHO-OPIEHTOBAHOIO HaBYaHHSA CTYAEHTIB MarictpaTypu aHrmincbKin MOBI.

Y 3aranbHi cTpaTerii HaB4aHHS iHO3eMHUX MoB y BH3 nepepbaveHa Bumora
LWOAO PO3BUTKY IHLWIOMOBHOI KOMYHIKATMBHOI KOMMETEHUil B pPi3HUX cdepax
CnifnkyBaHHs. 3aranbHOEBPOMNENCBbKI pekoMeHAaujii 3 MOBHOI OCBITM BW3Ha4YaloTb
OCHOBHi HanpsiMu nigrotoBkn cTyaeHTiB BH3 gk manbyTHix daxisuis, Wo nependadae
AOCSArHEHHs1 CTyaeHTaMn A0CTaTHbOro PiBHSA IHLIOMOBHOT KOMYHIKQTUBHOI KOMMeTeHLil
y cpepax 3aranbHoI Ta NpogecinHOl KoMyHikauii [3, c. 14].

YcniwHe BupiweHHs npobnemMa BU3HAYEHHS e€MEKTUBHOIO HaBYaHHS
MariCTpaHTiB aHrnincbkoi MOBM 3yMOBSIEHO ABOMa CKMagoBuMu: 1) TeopeTuyHe
BUBYEHHAM MNCUXOSNOro-nearoriyHNX yYMOB HaBYaHHA CTYOEHTIB Ta npakTuyHe
BMPOBaMXXEHHA COPMOBaHMX MPUHUMNIB ANA  YCRILWHOrO HaByaHHSA; 2) nigbip
HayKOBO-METOANYHUX PEeKOMeHOaui LWOoAO0 HaBYaHHA aHrminCbKol MOBU CTYAEHTIB
mMarictpatypu y cuctemi npodecinHol nigrotoskM. MeToo HaB4YaHHSA iIHO3EMHOT MOBMU
y BH3 € gk oBonoAiHHA iHO3eMHOIO MOBOK SiK 3aCOBOM KOMYHiKaUii, Tak i HabyTTa
NPOdECINHO CNPSMOBAHOI IHLLOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI AN YCMiLWHOrO BMKOHAHHS
nogansLuol NPodeCiNHOI AiSNbHOCTI, O Y CBOK Yepry BUMarae OKpecreHHs pi3Horo
poay MeToAMK Ta MiaxoniB WOAO0 PO3BUTKY IHLUOMOBHOI KOMMETEHLUIT Y CTYAEHTIB i3
pisHMMK 6aszamMu 3HaHb Ta HAaBUYOK.

Ha gymky C. CcaBiHbOH, “iHLIOMOBHa KOMYHiKaTMBHA KOMMETEHTHICTb” — ue
CMPOMOXHICTb iHOMBIOA YHKUIOHYBATM B peanbHii KOMYHIKaTUBHIN cuTyauil, y
MOCTINHO3MIHHIA CUTyaUlii, e MOBHAa KOMMETEHTHICTb BIAMAWITOBYETLCA [0
CMPUMHATTS OTPUMAHOI NIHMBICTUYHOI Ta NapaniHreiCTUYHoOI iHpopmadii [15, c. 23].
HaykoBLUi po3rnsgatoTb AaHy KOMNETEHTHICTb ManbyTHBOro haxiBua SK:

* 3[0aTHICTb 34iNCHIOBATU MDKKYNbTYpPHE NPOMECINHO CNpSAMOBaHe CNiflKyBaHHS;
B3aEMOAIATM 3 HOCIAMM iHWOI KynbTypu, 6epyun Ao yBaru HauioHanbHi LiHHOCTI,
HOPMW Ta VYSABIMEHHSA; CTBOPOBATM MO3UTUBHUM HACTPIN  CMiNKyBaHHA AN
KOMYHiKaHTiB; BMOMpaTM KOMYHIKaTUBHO UinecnpsmMoBaHi crnocobu BepbarnbHoi Ta
HeBepbanbHOI NOBEeAiHKNM Ha OCHOBI 3HaHb MPO HayKy i KynbTypy iHLWMX Hapoais y
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Mexax noninory KynbTyp [1, c. 16];

* pesynbTaT 3aTpayvyeHux 3yCWUSib, CMAPAMOBAHMX Ha (OPMYBaHHA TaKuX
IHLUOMOBHMX 3HaHb | BMiHb, $Ki BigobpaxalTb MiHrBICTUYHMIA, nNpodecCinHo-
KOHTEKCTyarnbHWUA, MNCUXOMNOriYHUN, couianibHUA Ta CUTYaTUBHUMA CTaH MOBU SK
3acoby npodecinHOro cninikyBaHHs B cgepi hiHaHCiB Ta 0COBUCTICHOrO ChifikyBaHHS
[4, c. 63];

* ccbopmoBaHy B npoueci HaB4YaHHA IHO3EMHOI MOBM 30aTHICTb BIiflbHO i
aflekBaTHO [0 YMOB couianbHO-PONbLOBUX CUTyauin NpodecinHOl  AisnbHOCTI
pO3yMiTM W 3yMOBMIOBaTM BIONOBIgHI MOBMEHHEBI BUCMOBJIIOBAHHA 3rigHO 3
TEOPETUYHUMU  MOSIOXKEHHAMM | 3HAHHAMM, WO BUKOHYOTbL H(popMauinHo-
KOMYHiKaTUBHY (PYHKLIiIO, @ TaKoX MPaKTUYHIi BMIHHA Ta HaBWYKW, sKi 3abes3nevyioTb
nepuenTUBHO-KOMYHIKATUBHY Ta iHTepaKUiMHO-KOMYHIKaTUBHY (OYHKUiT CMifKyBaHHS
3a gonomoroto 3acobiB iHo3eMHoi Moy [5, ¢. 12];

* BONOAIHHA iHOMBIOOM HeobXigHOK CYMOK 3HaHb, YMiHb | HaBWYOK, LLO
BU3HA4YalOTb CTYMiHb CCOPMOBAHOCTI MOro nNpodecinHol  AiAnbHOCTI, CTUIIO
NPodeCiNHOro cninkyBaHHA Ta MOro 0COBUCTOCTI SIK HOCIS BU3HAYEHMUX LIIHHOCTEN,
ineanis i npodecinHoi ceigomocTi [12, c. 8].

AKWO KOMMETEHTHICTb — ue HabyTi 3HaHHA, YMiHHA Ta HaBUYKKW, TO
KOMMNEeTEHLiA — Le BMiHHS BWKOPUCTOBYBATWM HabyTi 3HAHHS, COOPMOBaHi BMIHHS
TOL,O.

Cy4vacHi pocnigpkeHHss TepMiH “jHWOMOBHa KOMYyHIiKamugHa KoMemeHuis”
BU3HA4YalTb HACTYMHUM YNHOM:

* BMiHHS BUKOPUCTOBYBATU Y CMIfIKyBaHHI KOHTEKCTYarbHOCTI i BXXMBATW MOBHI
o4VHWL ANA peani3auii KOrHIiTMBHOT Ta KOMyHiKaTUBHOI pyHKLin [2, . 18];

* BUCOKMA  piBEHb MNPAKTUYHOMO BOMOAIHHA SK  BepbanbHMMK, TaK i
HeBepbanbHMMM MOBHMMM 3acobamu, a TakoX [OCBig BOMOAIHHA MOBOK Ha
BapiaTMBHO-aJanTMBHOMY PIiBHI 3arexHo Big KOHKPETHOI MOBMEHHEBOI cuTyauil [8,
c. 14];

* 30aTHICTb  BOMOAITM MEBHUMW HOpPMaMu  CRiflKyBaHHSA,  BigMoOBIgHOM
NMOBELIHKOK $K pe3yrbTaTOM HaB4YaHHSA, $SK 3aCBOEHHSA €THO- | couianbHo-
NCUXONOrYHMX eTanoHiB, CTaHOapTiB, CTEPEOTUNIB MOBEAIHKMA, 3aCBOEHHS TEXHIKM
CNifiKyBaHHS, 9K MOBHOI cucTtemy B ii [9, ¢. 12];

* BAKOPUCTAHHSA 3HaHb, YMiHb Ta HaBW4YOK, HeOoOXigHMX ONs  PO3YMiHHS
MOBJIEHHEBOI MOBEAiHKM, afeKkBaTHMX Ta BIOMNOBIOHMX CUTyauisiM CHISIKyBaHHS,
PO3YMiHHS OCHOBHUX MOHATb JHrBICTUKM MOBM (CTUNi, TUNW, crnocobu 3B’A3Ky
peyeHb Yy TEeKCTi), YMiHHA Ta HaBMYKW aHanidy TEKCTy Ta BNAacHE KOMYHiKaTUBHI
HapbaHHs [13, c. 6-7].

HaByatoun roBOpiHHA CTyAEHTIB MarictpaTypu, HeobxigHO obupaTtn Taki Buau
HaBYanbHOI [AiFNbHOCTI, WO HajawTb MOXMAMBICTL MoAenoBaTn  cutyauii
NPOgECINHOT AIANbHOCTI, 3a AKUX CTYOEHTU BUPIWYOTb MPOMECINHO-OPIEHTOBAHI
3aBAaHHsA 3acobamu iHo3eMHOT MoBU. [Npu LbOMY HaB4YanbHUI MaTepian NOBMHEH
MaTu TICHUIA 3B’A30K i3 NpOoeCcinHO TeMaTUKOIO.

ICHYIOTb NEeBHi YMOBW, Bi4 SKUX 3anexuTb MNPOAYKTUBHICTb KOMYHIKATUBHOI
pisnbHocTi. K. B. OnekcaHopeHKO  po3rnsggae HaykoBO-MPaKTU4YHI  poboTwu
NCUXONOro-nedaroriyHnX  JOChiAXKeHb npodecioHaniaMmy i MancTepHocTi, Lwob
BU3HAYMTU  MNCMXONOro-negaroriyHi  ymoBM, 3agns  3abesneyvyeHHs  pO3BUTKY
IHLUOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI iHAMBIAa Ta CnpusitoTb ePEeKTUBHOMY
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HaBYaHHIO IHO3EeMHOI MOBW. ABTOP CTBEPAXYE, LLO 3HAYNMUMU YUHHUKAMMU, SKI
BMNIMBAKOTb HA e(PEeKTMBHICTb HAaBYaHHA € rcuxosioro-negaroriydi ymosu. Lli ymosu
MalTb 3HAYHUN BNIMB Ha POPMYBAHHA Ta PO3BUTOK iHLLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI.

Baxxnueoto cknagoBoOK Y BUBYEHHI iIHO3EMHOI MOBM € MOTUBALS CTyAdeHTa, a
3a yMOBMU T1i BiOCYTHICTb, HEPO3YMiHHA BaXIMMBOCTi iHO3eMHOI MOBM B Cy4YaCHOMY
XWUTTI 3HaA4YHO YycknagHwe poboTy BuMKMagadya iHO3eMHOI MoBUM B Byab-AKOMY
HaByanbHOMYy 3aknagi. Tomy 3abe3neynTn BOMOAIHHA MOBOK Ha BiAMOBIgHOMY
PiBHIi, KM gaB Gm 3Mory BUKOPWUCTOBYBATU il y haxoBin AissNbHOCTI, € CKnagHUM
3aBOaHHAM ONS BuUKNagaya. Jluwe MOTMBOBaHI CTYAEHTW, Y AKUX € MeBHi Uifi,
HabaraTo nerwe, WBMALE i 3 BENIMKMM 3a40BOJSIEHHSM BUBYalOTb IHO3EMHY MOBY.
MoTuBauLis € pywinHO CWUNOK B Mpoueci HaB4YaHHA. PO3pi3HAITH 30BHIWHKO i
BHYTPILIHIO MOTMBALUiO. AKWO Ha OPMYBaHHA 30BHILWHBOI MOTUBAUilT MOXYTb
BNAMBaTM BuYUTENi, [Apysi, 3HaWOMi, cepefoBulle 3ararioM, B SKOMY >XuBE
OCOBUCTICTb, TO BHYTPILLIHA MOTMBALUiS — L€ BaXKMW BHYTPILLHIA MApoOLec, Komwm
CTYLEHT caM YCBIOOMITIOE BaXMUBICTb IHO3E€MHOI MOBW B MOIO XUTTi ANA JOCATHEHHSA
nocTaBneHoi MeTu. 30BHILIHSA | BHYTPILWHA MOTMBaUil BUBYEHHSI iHO3€MHOI MOBMU
noTpebytoTb MOCTIMHOI NIATPUMKM | NoYMHATU Len npouec opmyBaHHS NOTPIGHO
LLie 3 ANTUHCTBA.

CoujanbHa notpeba y kBanigikoBaHUX paxiBusX 3 BUCOKMM pPiBHEM
IHLUOMOBHOI KOMYHIKQTMBHOI KOMMETEHTHOCTI; MNpoLeC BUXOBAHHA CTYAEHTIB [0
NPOECINHOIO PO3BUTKY; CTBOPEHHA IHLWOMOBHOIO CcepefoBulla B CUTyauiax
npoecinHO-OpiEHTOBAHOrO  HaBYaHHsA MoBM; nigbip BigNOBIAHOI  HayKOBO-
MEeTOLONMOrYHOT 6a3n po3BUTKY IHLUOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMNETEHTHOCTI, L0, B
CBOKO  Yepry, peanisaoBye HaBYyanbHO-METOOMYHI  nporpamMu;  opraHisauis
HaBYarnbHOro npouecy, gka nepefbavae BBeAEHHS 4iarHOCTUYHUX | aKTUBHUX (hopM
3aHATb € BaXMBUMW  MCUXOMOro-negaroridHMMM - ymoBamMun 4519 PO3BUTKY
iIHLLLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMNeTeHLUIT NOTeHUInHNX cneuianicTis [7, c. 441].

Ha aymky ©6aratbOX YYeHUX, OLHMM 3 BaXMBUX MNPUHLMMIB HaBYaHHS
daxiBuiB, ki MalTb O6yTM BpaxoBaHi B npoueci npodecinHO OpiEHTOBAHOrO
HaBYaHHA MariCTpaHTiB iHO3eMHOI MOBW, € NPOBNEMHO-CUTYATUBHUIA NPUHLMN
opraHisauii HaB4yaHHs. Llei npMHumMn BM3Havae, Lo BaXXnNMBO peani3oByBaTu HabyTi
3HaHHA Y BUpILWIEHHI 3aBAaHb MPOdEecCiMHOro xXapakTepy i B XUTTEBUX CUTYyaLUisix,
TOMy npouec HaByaHHA Mae BigbyBatuca 3a npobrnemMHo-CUTyaTUBHUMU
Kputepiamu.

BueHi 3a3HayvaloTb, O CUTYATUBHICTb Ha ypoLi CyTTEBO MigBULLYE MOTUBALLO
Ta aKTUBHICTb CTyAdeHTiB. Bnpasu, ski 6a3yloTbCsd Ha CUTyaTMBHIN OCHOBI,
NiZCUMIOTb MOTUBU CTYAEHTIB PO3MOBATU, YNTATU, CyXaTn Ta nucaTn iHO3eMHOK
MOBOO. ICHYIOTb pi3HOMaHITHIi BM3Ha4YeHHA HaB4vanbHol cutyauil. [. Porosa
BM3HAYaE CUTyauilo $SK LITY4HO CTBOPEHY O6CTaBMHYy, fika BUKNMKaAE noTpeby
roBopuTtu. HaByanbHa cuTyauis — ue cneuianbHO CTBOPEHA BUKNagayeM cutyauis 3
MOTUBOBAHOIO HACTaHOBOI YYHSA Ha roBopiHHA [10, c. 23].

CuTyaTMBHE HaBYaHHS CTBOPIOE TaKMM YMHOM MPOLIEC HABYaHHSA, B SIKOMY
CTYOEHTU MOXYTb peanidyBatu HabyTi 3HaHHA. OcCHOBHa Uifb AaHOT METOAMKM
Lue cuTyaTuBHEe MOAENOBaHHA — MOJESTIOBAHHS KOHKPEeTHUX CcuTyauin, nig 4ac
B3aeEMOAIil 3 HAKMMW Y4aCHMK 3acBOKE MaTtepian, 34iicHoe BuUBIp, npuimae
OCOOUCTICHI pieHHs [11].
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Mig Yac 3acTocyBaHHA METOAMKM CUTYyaTMBHOINO MonentoBaHHA BigbyBaeTbCs
PO3BUTOK HaBMYOK CriSIKYBaHHSA, HAaBMYOK KOMEKTUBHOI chiBnpaui Ta popmMyeTbCcs
BiQUYTTA  BignNoOBiganNbHOCTI 32  BMKOHAHHA  3aBOaHb, BMiHHS  GyayBatu
aprymMeHToBaHy BiAnoBidb, €EKTUBHO Ta LWBWUOKO 3aCBOKETHCA JEKCUYHUN Ta
rpamaTtnyHuM Matepian. B npoueci HaB4aHHA 3 NPO6EMHO-CUTYaTUBHUM MNiAXO40M
CTYOEHTU MOXYTb MPaKTUYHO 3acCTOCOBYBATU HAOYTi 3HAHHA Yy 3MOLENbOBAHMUX,
HabnMXKeHNX 00 peanbHUX, cUTyauisx, Sk nigbupae Buknagad BignoBigHUMK OO 1X
ManByTHbOI npodecii [6].

Cy4acHi TeHOeHUiT Y BUKNagaHHI aHrnincbkol MoBu nepeabadaloTb nepeaycim
peanisauito KOMyHikaTUBHOro nigxody (communicative approach), B skomy rnaetbcs
Npo B3aeMO3arexHiCTb MOBW Ta CNifiKyBaHHS.

"ONOBHMMU MPUHLMMN KOMYHIKATUBHOIO NigX0AY € BUBYEHHS MOBU — HaBYaHHS
CMiSIKYBaAHHIO 3a [OMOMOrow LifiboBOI MOBWU. MoBa, fika BUKOPUCTOBYETLCA ONA
CMiNKyBaHHSA, MOBWHHA BigMNoBigaTM cuTyauii, poni opatopiB. CTygeHT MNOBMHEH
PO3pi3HATU hopManbHUn i HedbopManbHUn CTUb. CyTTEBOIO | HE MEHLU BaXXNUBOHO
€ KOMYHiKaTMBHa LianbHicTb. [isnbHICTb NOBUMHHA OyTW npeacTtaBneHa B cuTyauil
abo KOHTEKCTi i MaTh KOMYHIKaTUBHY MeETY.

TunoBnMKM 3axogamm Takoro nigxody €: irpy, 3aBOaHHS BUPILLEHHS NPOONEM i
ponboBi irpu. B gaHoMmy nigxodi BaxnmMBOK € iHGhopMauinHa nporanunHa, Bubip Ta
3BOPOTHI 3B’A30K, SKi 3afisHi y AisnbHocTi. CTydeHTUM MNOBMHHI MaTu MNOCTiMHY
B3aEMOAiI0 3 LifIbOBOKD MOBOIO.

Po3BUTOK 4OTUPLOX BUAIB OiSASIbHOCTI — MOBJIEHHSA, CryXaHHs, YMTaHHA Ta
nMcbMa — iHTErpyeTbCcs 3 CaMoOro no4vaTtky, OCKiNbKM CrinkyBaHHS 06’eQHYE pisHi
HaBMYKN. Temun BUOUPAIOTLCS Ta OLHIOITLCA 3anexHo BiA BiKy, NOTPeb, piBHA Ta
IHTepecy CTYyOEHTIB.

Buknagay — ue kepiBHuK, bacunitatop abo iHCTpykTop. BunpobyBaHHA Ta
NMOMUITKM BBaXKatOTbCHA YaCTUHOW npouecy HaBYaHHA. OuiHKa CTOCYETbCS He TinbKu
TOYHOCTI CTYAEHTIB, @ M 1X BifIlbHOro BOJSIOAIHHA MOBOK. 3a yMOBMW, SKWO BUTyauil
OyayTb HaGnWXKEHHi A0 peanbHOCTI CTYOEeHTUM 3MOXYTb 3acTocoByBaTU HabyTi
3HaHHS (FTEKCUYHI | rpaMaTuryHi) Ha NpakTuL.

BucHoBkn. OTke, HaBYaHHA CTyOEeHTIB IHO3eMHOI MOBM B MNPOLECI
NPOMECINHO-OPIEHTOBAHOrO  HaBYaHHA BuUMarae 3abe3neyeHHs  NCUMXONOoro-
negaroriyHUX yMoB, 4K CrpusloTb e(eKTUBHOMY HaBYaHHIO, BMNAMBalOTb Ha
AOCArHEHHS rapHUX pesynbTaTiB Ta pPO3BUTOK IHLWOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI MariCTpaHTiB.

[ns Toro, wob BMKNagaHHA MOBM NPEACTaBMsN0 CAPaBXHIO 3MiHY He Tiflbku B
Teopil, a W B npoueci HaByaHHA, pedopma Uinen, maTepianiB Ta OUIHKM €
HegocTaTHbOK. HeobxigHO NpunainaTn ocobnmey yeary NigBULLLEHHIO MOXIMBOCTEWN
K ONs BMKNagadiB, Tak i ANna CTydeHTiB, Wwob BOHWM MOrMM nepexuBatn Ta
npakTUKyBaTy cnocobu iHTerpauii KOMyHiKaTUBHOrO AOCBiQYy Ha CBOIX 3aHATTSX, a B
noganbLloMy Y BUPILLEHHI peanbHUX XUTTEBUX i NpodecinHux npobrem. Jluwe B
TakoMy BUNaaKy HabyTi 3HAaHHA MAaTUMYTb LLIHHICTb.

MoTmBauis € ueHTpanbHol B Oyab-akoMmy nigxoni. Buknagadi noBUHHI
NiABUWNTK iHTEepec CTydeHTiB 3 noyaTky 3aHaTtTd. Buknagadi gonomararoTb
cTyaeHTam Oyab-9kmm crnocobom, SIKMM MOTMBYE iX MpautoBatm 3 MoBow. Big
CTYOEHTIB OYiKYETbCS B3aEMOAIS 3 iHWMMK nogbMu, Yepesd poboTy B napi ta rpyni,
abo B CBOIX npausax. YCBiAOMMNEHHS HUMW BaXXNMBOCTI iIHO3EMHOT MOBM B X XUTTI Ta
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ManOyTHIM  MNPOMECINHIA  OiANbHOCTI, akTUBI3auia  HaBYanbHOrO  MNpouecy,
NiABULLEHHS MOTMBaLil, e(eKTUBHICTb HaBYaHHA Ta 3auikaBJIEHICTb CTYAEHTIB
3anexunTb Bifl BUKOPUCTAHHSA Pi3HUX METOAIB, MPUHLMMIB Ta HOBITHIX iIH(pOpMaLUinHMX
TEXHONOriN y HaBYaHHi iIHO3EMHNX MOB.
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JIokAuyYK H. H. Tlcuxonozo-nedazocuueckue ycaosusn 3ghghexkmugnozo npogheccuonaivHo
OpUECHMUPOBAHHO20 00YUeHUA UHOCIMPAHHO20 A3bIKA CHYOCHM 08 MAZUCHPAMYPbL .

B cmamve paccmampusaromes ncuxonoco-nedacoeuueckue yciogus, ¢ HOMOWbBIO KOMOPLIX
npoucxooum 3¢hgexmugHoe 0OyueHUue AHTUUCKOMY S3bIKY CHYOeHNO08 MASUCmpamypvl 6 npoyecce
npogeccuoHanbHO-OPUCHMUPOBAHHOU — NOO2OMOBKU, — PACCMOMPEHbL  COBPEeMEHHble  N0OX00bl,
KOMMYHUKAMUBHBIN U CUMYAMUGHBIIL MemoObl 00yUeHUs. aHeIUUCKOMY s3bIKy. [lokazano, umo
obecneueHue COOMEEMCMBYIOWUX — NCUXON020-Ne0A20UYeCKUX — VCI08Ull, NO0360Jsem  OOCHIUYDL
NPOOYVKMUBHBIX — Pe3ybmamos 8  YueOHOU  OesmelibHOCmU N0 PA3GUMUI)  UHOA3bIYHOU
KOMMYHUKAMUBHOU —~ KOMNEMEHMHOCMU —~ MACUCPAHMO8, ONpedeiums —Nymu — OnmuMu3ayuu u
uHmeHcuguKrayuu y4eOHo2o npoyecca.

Obyuenue cmyoenmos UHOCMPAHHOMY A3bIKY 8 Npoyecce NPOhecCUOHATILHO OPUESHMUPOBAHHOO
oOyuenuss  mpebyem  obecneueHuss  NCUXOJ020-NEOA202UHECKUX — YCI08UL,  CNOCOOCMBYIOWUX
apghexkmusHomy 00yueHuIo, GIUAIOWUX HA OOCMUIICEHUE XOPOWUX pe3yIbmamos U pazeumue
UHOSI3LIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHMHOCMU MA2UCMPanmos. [{isk mo2o 4umodbl npenooasanie
A3bIKA NPEOCMABTIAIO HACMOAWYIO CMEHY He MObKO 6 Meopul, HO U 8 npoyecce oOyueHus, peghopma
yenetl, MAmepuaios u oyeHKu saensemcs Hedocmamounoll. Heobxooumo yodensmv ocoboe enumanue
NOBBIULEHUIO 803MOJICHOCHEU KaK 0151 npenodasamenetl, max u OJis CMyOeHmos, 4mobvl OHU MO2TU
nepescusamy U NPAKMUKO8AMb CNOCOObl UHMESPAYUU  KOMMYHUKAMUBHO20 ONbIMA HA  CEOUX
3AHAMUSAX, A 8 OAIbHEUUEM 8 PEUeHUU PEAIbHbIX JHCUSHEHHBIX U NPopeccuoHanbHbix npodaem. Tonvko
6 MAKOM CIyyae npuoopementvie 3HaHus OYOym umems YeHHOCmb.

Yemanoeneno, umo momueayust a61semcs yeHmpaibHou 6 aobom nooxode. Ilpenodasamenu
OOJIIICHBL NOBLICUMb UHMEPEC CMYOeHmOo8 ¢ Hauana 3ausmus. Onu nomozarom cmyoeHmam noobim
cnocobom, Komopwlli momusupyem ux pabomamv ¢ sazvikom. OCO3HAHUE UMU  BANCHOCTHU
UHOCMPAHHO2O A3bIKA 6 UX JHCUSHU U OYyOyweli npo@eccuoHarbHOU OesimenbHOCmU, aKmusU3ayus
VuebHo20 npoyecca, NOGbLIUEHUST MOMUBAYUU, IPPeKmuUsHocmu 00yueHus U 3auHmepeco8aHHoOCb
CMYOEHMO8  3a6Ucum Om UCHOIb308AHUS  PA3IUYHBIX MemOo008, NPUHYUNOE U  HOBEUUUX
UHGDOPMAYUOHHBIX MEXHON02ULL 8 0OYYEeHUU UHOCTNPAHHBIM A3bIKAM.
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Knrueswie cioea: apppexmusroe obyuenue, UHOA3BIYH A KOMMYHUKAMUGHAS
KOMNEMeHMHOCMb, KOMMYHUKAMUBHBLU NOOX00, NCUXOTI020-Ne0a202UYecKue YCa08uUsl, CUMyamueHblil
Memoo.

LoBACHUK INNA. Psychological and pedagogical conditions of effective professionally
oriented education of foreign language teaching of master students.

The article deals with the psychological and pedagogical conditions that promote the effective
English language teaching of students in the system of professional training, analyzes contemporary
approaches, communicative and situational methods of English language teaching. It is proved that
providing of the corresponding psychological and pedagogical conditions, allows to achieve
productive results in educational activity on development of foreign language communicative
competence of masters, to identify ways of optimization and intensification of educational process.

It is determined that effective English language training of students is conditioned by two
aspects: 1) the theoretical study of specific psychological and pedagogical peculiarities of students’
education and the formation on this basis of principles, the practical application of which should
become a condition of successful training; 2) the choice of scientifically grounded teaching methods of
the English language of undergraduate students in the system of professional training.

The essence of foreign professional competence is considered and the psychological and
pedagogical conditions of development of the foreign language communicative competence of the
future specialist are analyzed.

It is proved that the results of a foreign language learning are much better in the existence of
students’ cognitive interest and motivation based on understanding the importance of a foreign language
in modern life and the possibilities of its use in professional activities. Foreign language should be an
important component of the professional training of students of higher educational institutions.

It is determined that the use of different methods, principles and new information technologies in
the foreign languages teaching promotes the intensification of the educational process, increasing the
motivation and effectiveness of learning in general, the interest of students and undoubtedly activate
the student’s educational activity.

Keywords: effective learning, foreign language communicative competence, communicative
approach, psychological and pedagogical conditions, situational method.
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Makapoea E. B., 5ikoeeHko B. I

®OPMYBAHHA TBOPYOI OCOBUCTOCTI CNIBAKA-BUKOHABLA
B YMOBAX CYHACHOI'O OCBITHbOI'O NMPOLIECY

Y emammi poszanadaromuvcs npoonemu popmysanns meopuoi ocooucmocmi cnieaxka-6UKOHABYsL 6
YMOBAX CYHACHOI YHiGepCcumemcvkoi oceimu ma 1o20 20MOBHOCMI 00 meop4oi npogecitinoi
oisanbHocmi. Pozensioaiomscs NUMAaHHsA 8nPO8AONCEHHSI 8 NPAKMUKY HOBUX NEPCNEeKMUBHUX ULIAXI8
meopuoi OdislbHoCmi  AK nedazoea-euxoeamens, max i cmyoewma. J{0800umvcs, wo Memoro
ni020MOBKU CMYOeHMIB-60KANICMI8 MAE cmamiy He MilbKU NiOsUWeHHs PieHs, a U MOOupikayis
3MiCMYy BOKANbHOI Ni020MOGKU 1 NIOWUHU POPMYBAHHS BOKANLHO-BUKOHABCHKOL, MUCMEYbKO-
MeopemuyHOi ma MemooOudHoi KOMREMEHMHOCTII.
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